
Lebensm itteI rec htl ic he Ко nfo rm itёtserkl ёrч п g

Declaration of Compliance

We hereby confirm that the above mentioned articles complies with the regulations, directjves
чпd laws as described below:
(iпсl. al| subsequend amendmends in force оп the data of issues)

Hiermit bestёtigen wir, dass die оЬеп апgеgеЬепеп Artikel die Anforderungen der folgenden
Richtlinien, Vеrоrdпчпgеп und Gesetze erfЁllt:

Artikel-Bezeichnung / Article-
description lntermediate bulk container (lBC)

Produktbeschreibung, -verwendun g
Productdescription, -usage

300У 600l / 800l Е / 800l / 1000 l |ВС with the following
components:
ЗOOУ 600l / 800l Е / 800l / 'l000 l lBC mit dеп folgenden
Einzelteilen:

inner bottle/ Behёlter
lid/ Deckel
!id seal/ Deckeldichtung
valve/ ventil
valve handle/ Ventilgriff
valve seal/ Ventildichtung

1000l/ 800У 800lE/ 600У З00l (HDPE) natural + colour
NW,150/ NW225 (HDPE)
NW1 50/ NW225 (EPDM/Viton)
2Y 3" (HDPE)
РР Н GF 3З0 natural + colour
2Y З'(ЕРDМ/Vitоп/РСР)

Article No/ Artikel-Nr. variabel/ various

Product description, _чsаgе/
Produktbesch reibung. -verwendun g

Transport апd storage of foods/ Transport und Lagerung
von Lebensmittel

Eurofins sample code (test plan)/
Eurofins РrоЬеппчmmеr (РrЁf рlап)

799-201 5_00062008-1 1 (рр_рм-1 4-233)
799-201 5-0006201 з-20 (рр_рм-1 4-2з3)
799-201 5-00062025 (рр_рм-1 4-2зз)
799-201 5-00062027-з,| (рр_рм-1 4-2з3)
799-201 5-00072842 ( Р Р_РI\Л- 1 4-233)

1. Allgemein / General

Basis-Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 des europёischen
Parlamentes und des Rates vom 27. Oktober 2004
[ABl. Lзз8, 13,11.2004, S.4]

Framework Regulation (ЕС) No. 1935/2004 of the European
parliament and the council from october 27th 2оо4

. Lзз8, 13.,l 1.2004
Verordnung (EG) Nr. 2023/2ООб der Kommission vom 22.
Dezember 2006 [ABl. L384/75, 29.12.2006] uber die gute
Herstellungspraxis (GIrЛР) inkl. Anderungen

Regulation (ЕС) No. 2023/2006 of the Commission from
December 22"d 2006 [oJ. Lзs4/75, 29.12.2006] оп Good

Practice (GMP) iпсl. amendments
Kunststoff-Verordnung (EU) Nr. 10/2011 vom 'l4. Januar
201 1 [ABl. L12/l, 15.01.201 1] inkl. Anderungen

Plastics Regulation (EU) No. -l0/201 
1 , from January 14lh

20,|,|
OJ, L12ll, 15.01 .201 1l iпсl, amendments
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Substances with Specific Migration Limit (SML)
Substanzen mit Spezifischen Migrationslimit (SML)

Substances used for which restriction апd/оr specifications are in place under regulation (ЕС)
No. 10/2011

All substances subject to restriction Ьу а specific migration limit (Stt/L) were compiled (based оп the
datasheets relevant for food contact of all used raw materials) and the compliance with the respective
limit values ascertained Ьу analyses, calculations or апу other plausible way.

Verwendete Stoffe, fЁr welche Веsсhrёпkчпgеп oder Spezifikationen in der Kunststoff
Verordnung (EU) Nr. 10/2011 inkl. Еrgёпzчпgеп enthalten sind

FOr das untersuchte Produkt wurden die enthaltenen Substanzen mit spezifischen Migrationswert
(SML) ermittelt (basierend auf den f0r den Lebensmittelkontakt relevanten Datenblittern aller
eingesetzten Rohstoffe) und deren Grепzwеrtеiпhаltчпg mittels Analysen, Berechnungen oder uber
sonstige nachvollziehbare Wege sichergestellt.

Fсм 325, 433, 147,356, ,l06, ,|50, 715
6 contidential substances/ und zusitzlich б чегtrаuliсhе Substanzen

Absence of substances (tested)/ Abwesenheit von Substanzen (getested)

Degradation Products апd Impurities (N!AS)/ Abbauprodukte чпd Verunreinigungen (NlдS)

А screening for non-intentionally added substances (NlAs) was performed and in case substances
were found they were subsequently cleared Ьу а risk assessment.

Es wurde еiп Screening auf nicht absichtlich zugesetzte Substanzen (NlAS, non-intentionally added
substances) durchgefOhrt und eventuelle Befunde wurden mittels еiпЁr Risikoabschitzung abgeklir

Lebensm ittel-, Bedarf sgegenstinde- und
Futtermittelgesetzbuch чоm 01. September 2005 [BGBl.
2005 l, S. 2618] inkl. Anderungen

Gеrmап Food and Fееd Code of September -|"t2005 
[BGBI.

2005 l, S. 2618l incl. amendments
Bedarfsgegenstёndeverordnung in der Fassung чоm
23.-l2.1997 [BGBI. l 1998 S.5]inkl. Anderungen
German Commodity Regulation from December 23'd ,l gg7
tBGBl. I 1998 S,5l iпсl. amendments
Dёсrеt N" 2007-766 et ses amendements (2008-1469,
2009-108З) portant application du code de la consommation
en се qui сопсеrпе les mаtёriачх et les objets dеstiпёs А
entrer еп contact avec les dепrбеs alimentaires.

Decree N" 2007-766 and amendments (2008-,| 469, 2009-
1083) сопсеrпiпq the food contact material and articles

US FDА 21СFR 177.1520 (Olefin polvmers)
Japanese Food Sanitation Act (2008)

(screening) Bisphenol А, F and Phtalate plasticiers
l F und phthalateweichmacher
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lnertness of the Food contact Material/ lnertheit des Lebensmittel kontaktmaterials

А confirmation that the organoleptic properties (smell, taste and colour) of foods are not changes
unacceptably was part of the test scope to prove compliance with аrtiсlе 3 of the framework regulation
(ЕС) No. 'l935/ 2004 as well as the investigation of overall migration (if legally required for the tested
article).

Der Nachweis, dass die organoleptischen Eigenschaften (Geruch, Geschmack und FаrЬе) von
Lebensmittel nicht unvertretbar чеrёпdеrt werden war genauso Teil des Untersuchungsumfanges zu
Artikel 3 der Rаhmеп Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 wie die Untersuchung der Gesamtmigration
(sofern rechtlich fЁr den gepruften Artikel vorgesehen).

Dual-Use-Additive
Dual-Use-additives

Substances which аrе restricted as а direct food additive as well (Dual-use-additives)
Stoffe, die ebenfalls als direkter Lebensmittelzusatz ЬеsсhrДпkt sind (Dual-Use-Additive)

Е170, Е171,Е321, Е570, 152,|

Specifications regarding the use
Spezif ikationen zur Vеrwепdчпg

lntended type(s) of food(s)/
vorgesehene Аrt(еп) чоп
Lebensmittel

all kinds of food

-The Viton sealings are not suitable for acidic foods
(ph < 4,5)

Alle Аrtеп чоп Lebensmittel

-Die Viton Dichtung ist nicht geeignet f0r saure
Lebensmittel (ph < 4.5)

lntended contact conditions/
Vorgesehene
Kontaktbedingungen

Апу long term storage at room temperature or below
as well as а short heating for up 2 hrs at 70 Grad
Celsius оr for up to '|5 miп at -|00 Grad Celsius.

Jegliche Langzeitlagerung bei Raumtemperatur und
darunter sowie еiпе Kurzzeiterhitzung entweder fЁr
bis zu 2 Std auf 70 Grad Celsius oder ftir bis zu ,l5
min auf 100 Grad Celsius.

verhiltnis der oberfliche mit
Lebensm ittelkontakt zum
verwendeten volumen zur
Feststellung der Konformitit des
Kunststoff-Produkt: /

3.
Ratio of food contact surface
area to the volume used in order
to establish the соmрliапсе of
the p|astic product:

'ldm2 zu 100 ml Prt]f lebensmittel

опе dm2 with 100 ml food simulant
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Wжiт-$;ýё-т,

Verwendung einer funktionellen Barr]ere gеmiВ 1О/2011 Artike! 3
Use of а f unctional barrier according to 10/2011 Article 3

keine / попе

When used in liпе with the specifications (see above), there are по concerns regarding the use of the
investigated article iп direct contact with foodstuffs according to the mentioned regulaiions, directives
аПd recommendations (see section 'covered requirements"), including all respective amendments
valid at the date of issues.
This "declaration of compliance for food contact" explicitly covers опlу food types and application
conditions which are included in the above mentioned specifications. The distributing соmрапу cannot
take.responsibility for апу further food types or application conditions (duration, temperaturb) which
could cause unforeseeable interactions with the аrtiсlе and thereby adversely affect the compliance of
the article. lf necessary, а пеw compliance check would Ье needed.
This "declaration of compliance for food contact" is based оп the tested sample (see sampte number)
and the distributing соmрапу assures that the routine production matches it. Апу change iп the
formulation, the raw materials or the production processes might influence the legal status of the
аrtiсlе. This document is therefore, valid as long as по change in the above parameters or the relevant
legislation occurs. А regu|ar check/ confirmation of the validity is recommended.

Bei spezifikationsgemёBen Einsatz (s,o.) bestehen keine Bedenken gegen die Verwendung des
untersuchten Produktes im direkten Lebensmittelkontakt im Sinne der vorgenannten VеrоrdпчЪ9еп,
Richtlinien und Empfehlungen (vgl. Abschnitt,,Abgedeckte Anforderungen"), Jeweils inklusive alleiam
Aus.stellungsdatum gЁltigen Erginzungen. Diese ,,КопfоrmititsеrklirчЙg fЁr den Lebensmittelkontakt'
deckt explizit nur Lebensmitte|arten und Anwendungsbedingungen аЬ, die durch die АпgаЬеп im
oberen Teil eingeschlossen sind. Der lnverkehrbringer kапп kеiпЫlеi Verantwortung ЁЬеrпеЪmеп fЁr
al|e dаrЁЬеr hinaus gehenden Lebensmittelarten oder Kontaktbedingungen (Dauei Temperatur), da
diese unvorhergesehene wechselwirkungen mit dem Artikel hervoriufen und damit die konformitit
des Artikels beeintriйtigen kёппеп. Falls erforderlich, mOsste eine erneute Uberprgfung der
konformitёt erfolgen. Diese ,,konformitёtserklёrung fйr dеп Lebensmittelkontakt" Ьаsiёrt auf dem
untersuchten Muster (vg|. Рrоьеппчmmеr) und der lnverkehrbringer stellt sicher, dass die
Routineproduktion diesem untersuchten Muster entspricht. Jede Айdеrчпg der Rezeptur, der
Rohstoffe oder der produktionsablёufe kапп den rechtlichen status des Artikeli beeinflussen. Dieses
Dokument ist dementsprechend solange g0ltig, wie es keine Vеrёпdеrчпg iп den zuvor genannten
РаrаmеtеrП oder den relevanten gesetzlichen Abforderungen gab. Eine iegelmЁiBige OЬЪrрrЁfчпg/
Bestitigung der Gtjltigkeit wird empfohlen.

Аltепkirсhеп,'l 4.04.2020 gez. i. А. Jutta Lang

Rechtsverbindliche Unterschrift des lnverkehrbringers /
Legally binding signature of distributing соmрапу

Fimеппаmе / Соmрапу паmе:
Ansprechpartner:
Adresse

WERiT Kunststoffwerke GmbH & Со. KG
Jutta Lang
Коlпеr Strasse 59а
57610 Altenkirchen
DEUTSCHLAND

тhе correctness of tho content.of this document (separately for.each raw material) was checked Ьу EUROF|NS сONSUMERPRoDUcT TEST|NG GMBH (Hamburg Gеrmапу) is iпdерепdепr test laБoiatoiy. iЙr. Оr. Я. Grabitz)

Рl"lфqЦli"[" Eichtigkeit der abgaben iп diesem Dоkчmепt (I0r die Rohstoffe Separate) wurde чоп EURoFlNS oONSUMERPRoDUсT TEST|NG GMBH ( НЪmЬurg, Deutschland) ais unabhangig"n рr,itйЁоi J"prgft. (Herr Dr. Д. Grabitz)
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Переклад з англiйськоi та нiмецькоi мови на украiнську мову

BEPIT 1rERIT)

fеклараt4iя пр о вidповidнiсmь

ОпlIс вlrробу

ОпlIс та використання виробу

вну-грiшня дiжка

крIrшка
1-шL-lьнення кришки

Ii-Iапан

р!а|ка к.папана
yшLrьнення кпапана
Ноuе

Опltс та вIlкористання виробу

Ко: зразка Еurоfiпs (план випробувань)

цlIrr rrrl пfiтверджу€мо, що вищезазначенi вироби вiдповiдають регламентам, директивам та
faKoHa}I, як описано нижче:
(вьi.lючно з vciMa настYпними дiючими поправками щодо даних випyскiв)

Рамковий Регламент (СС) ]ф |9З512004
европейського Парламенту та Ради вiд27 жовтня
2004 OJ. Lз38, 13.11.2004, ст.4
Регламент (СС) J\Ъ 202З12006 KoMicii вiд22 грудня
2006 року [OJ. L384l75,29.12.2006] про Належну

ку (НВП), включаючи поп
Регламент про пластмаси (еС) Jф 10/2011 вiд 14

сiчня 20l1 року [OJ. L|zlI, 15.01.2011],
вкJIючаючи поп
Нiмецький кодекс про продукти харчування та
корми вiд 1 вересня 2005 року [BGBI. 2005 I, S.

261 8l, включаючи поправки
1. Зага.rьнi положення Регламент щодо нiмецьких ToBapiB вiд 2З грудня

|997 року [BGBI. I 1998 S.5], включаючи
поправки

Контейнер середньоi вантажопiдйомностi для
масових вантажiв (КСВМВ
кСВМВ на 300 л / 600 л / 800 л Е / 800 л / 1000 л

з наступними скJIадовими частинами:
1000л / 800л / 800л Е / 600л / ЗOOл (ПЕНТ)
натур.rльний * кольоровий
NW150 / NW225 (пЕнт)
NW150 / NW225 (Етилен-пропiленовий каучук /

BiToH)
2"/з" (пЕнт)
РР Н GF 330 натура;lьний * кольоровий
2" l З" (Етилен-пропiленовий

Транспортування та зберiгання харчових

799-2015-00062008- 1 1 (рр_рм- |4-2зз)
,7 

99 -201 5 -000б20 1 з -20 (рр_рм- т 4-2зз)
7 99 -201 5 -00062025 (рр_рм- t 4-23 з)
799-20 1 5 _0 0062027 -з 1 (рр_рм- | 4-2зз)
799-201 5-000,72842 (рр рм-14-2зз

Указ Ns 2001-766 та доповнення
1083) стосовно MaTepiarriB

(2008-1469, 2009-
та виробiв, якi

правил
якiстю
сшА

Роздiл 2t
Управлiння
харчових

и
Кодексу фелеральних

з санiтарного нагляду за
продуктiв та медикаментiв

l77.|520 1нов1 пол1

Закон
Японii

про caHiTapHy обробку харчових пролуктiв
2008



Речовини з межею питомоi мiграчii (МПМ)

BlIKopиcTaHi речовини, для яких застосовуються обмеження таlабо технiчнi умови згiдно з

регламентом (€С) }{Ь 10/2011

Bci речовини, що пiдпадшоть пiд дiо об*.*ення за рахунок межi питомоi мiграчii (МПМ), були

зiбранi (на ocHoBi таблиць даних, що стосуються контtжту з харчовими продуктами Bciei

виiористаноi сировини) та вiдповiдностi граничним значенням, встановленим аналiзами,

розрахунками або будь-яким iншим вiрогiдним способом.

FС}rI 325, 43з, |4'7,356, 106, 150, 715

штос 6 цlиних

Bi:cl,THicTb речовин (перевiрено)

А, Бiсфенол F та

Прол,кги розпаду та домiшки (ННДР)

Бl:о проведено скринiнг на BMicT ненавмисно

речовин вони одразу були очищенi, застосовуючи
доданих речовин (ННДР), та в разi виявлення

анапiз ризикiв.

Iпсртпiсгь матерiалУl Що контактуе з харчовими продУктамИ

IЕ-тгвер.шКення тогО, що оргtШолептичнi властивосТi (запах, смак та колiр) харчових пролуктiв

Еепошустимо не змiненi, було частиною Bcix випробувань, щоб довести вiдповiднiсть статгi 3

Ралсового регламенту (еС) N9 19з512004, а також дослiдженню загальноi мiграчii (якщо uе
шrrацr€ться зtlконодавством для випробовуваного виробУ).

Дфавкп подвiйного використання

Fсчовrтни, пd е обмеженими булуIи прямими харчовими добавками (добавки подвiйного
цrорпсташя)

:. - _. Е1 71. Е321 Е570 t52I

Технiчнi у}tови щодо використання

Пршзначений вид харчових пролуктiв

Bci види харчових продуктiв

- Ущiльнювачi з BiToHy не пiдходять для кислоТ
iжi (ph < 4,5)

Пере:бачуванi умови контактування

Спiввiдношення площi поверхнi
коIrгакryвання з харчовими продуктЕllчlи до
обсяry, використовуваного для встановлення

Будь-яке трив.}ле зберiгання
температ}?i або нижчiй, а також
нагрiвання протягом 2 годин l

Щельсiя або до 15 хв при 100

при кiмнатнiй
короткострокове

при 70 градусах

вi:повiдностi пластмасового ви

Один дм2 iз 100 мл iMiTaTopa



Вllкористання функцiонального бар'сру згiдно зi статтею з Регламенry 10/2011

при використаннi вiдповiдно до технiчних умов (див, вище), немае жодних проблем щодо

використання випробовуваного виробу в безпосередньому KoHTaKTi з харчовими продуктами

вi:повiдно до згаданих регламентlв, директив та рекомонд;цiй (лив, розлiл кохопленi вимоги>),

в11]ючаючи Bci вiдповiднi поправки, чиннi на дату випуску,

lfu кдекларацiя про вiдповiднiсть для контакту з харчовими продуктами> безпосередньо вкJIючае

.тlше Ti види харчових продуктiв та умови застосування, якi вкrltоченi до вищ9зазначених технiчних

}}{ов. Компанiя-дистриб'ютор не може нести вiдповiдаrrьнiсть за будь-якi iншi види харчових

пролуктiв або уrо"" iх застосування (трившliсть, температура), якi можуть спричинити

неперелбачуванi взаемодii iз виробом i тим самим негативно вплинути на вiдповiднiсть виробу, За

необхiдноСri Оуд. потрiбна нова пepeвipKa вiдповiдностi,

tIя кдекларацiя ,r|о'"iлrrовiднiсть для контакту з харчовими продуктамиD Грунтусться на

вlrпробовуваному зрryку (див. номер зразка), а також компанiя-дистриб'ютор запевняе, Що звичйне

влtробницт"о пiо*Б'ойi oi" u"о.о.^ЬуЪ"-"*u змiна рецептури, сировини або виробничих процесiв

\{ojкe вплинуги на правовий статус виробу. Таким чином, цей документ с чинним до тих пiр, поки

не вiдбудуться змiни у вищезазначених nupu*a,pu* або вiдповiдному законодавствi,

Рекомендусться регулярна перевiрка / пiдтвердження дiйсностi,

Ютта Ланг (Jutta Lапg)
Аътенкiрхен, 1 4.04.2020 р.

Юрилично зобов'язуючий пiдпис компанii-дистриб'ютора

назва компанii:

кокгактна особа:
_\:рса:

Правильнiсть змiсту цього
€вроФIнс конс,юмЕр
IЕSПNG GMBH) (Гамбург,
l_\. Грабiтц (А. Grabitz))

BEPiT Кунстштоффверке ГмбХ Енд Ко, КГ
(|TERiT Kuпststoffwerke GmЬН & Со, KG)
Ютта Ланг
Кьольнер Штрассе 59а, 57610 Альтенкiрхен, HIME_ ччцнА
(КОlпеr ýtrorrb 59а, 576l0 Аltепkirсhеп, DЕUТSСнLдND)

документа (окремо для кожноТ сировини) ч:P::iP9"" компанiею

ПРСjДДКТ ТВЬТtНГ ГМБХ (EUROFINS CONSUMER PRODUCT

Нiмеччина), ЩО дiс в якоСтi незалеЖноi випробувапьноi лабораторii,

ш

_


